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ABSTRAK

Cerpen merupakan bahan bacaan yang sangat menarik baik bagi remaja
maupun orang dewasa. disamping itu, ceritanya tidak begitu panjang tetapi pesan
yang disampaikan mengena sehingga tidak menghabiskan waktu bagi pembacanya.
Cerpen juga dapat memberikan pendidikan sekaligus hiburan bagi pembacanya.
Cerpen Lailah Az-Zafa'f dan Thariid Al-Firdaus karya Taufik EI-Hakim
menceritakan tentang kehidupan seseorang dimana didalamnya terdapat konflik-
konflik antar tokoh dalam kedua cerpen tersebut. Cerpen Lailah Az-Zafa'f
menceritakan tentang sepasang suami istri yang melangsungkan pernikahan karena
keterpaksaan, sedangkan cerpen Thariid Al-Firdaus menceritakan tentang seorang
syaikh yang terusir dari surga dan diturunkan lagi kedunia guna menjalani kehidupan
untuk kedua kalinya. Cerita dalam kedua cerpen tersebut sangat menarik dan menarik
pula untuk diteliti khususnya pada percakapan dalam kedua cerpen tersebut. Dalam
kedua cerpen tersebut banyak percakapan yang dituturkan tidak secara secara
implisit. Oleh karena itu penulis tertarik untuk menjadikan kedua cerpen tersebut
sebagai objek penelitian bahasa khususnya pada kajian Implikatur yang ada dalam
cerpen “Lailah Az-Zafa'f” dan * Thariid Al-Firdaus” dengan menggunakan
pendekatan Pragmatik.

Berdasarkan latar belakang tersebut permasalahan yang diangkat dalam
penelitian ini adalah apa saja bentuk dan fungsi implikatur dalam cerpen Lailah Az-
zafa'af dan Thariid Al-firdaus?. Dari penelitian tersebut dapat disimpulkan terdapat
tiga bentuk yakni bentuk deklaratif terdapat 23 tuturan, bentuk interogratif terdapat
22 tuturan, dan bentuk imperative terdapat 8 tuturan. Adapun fungsi yang didapat
adalah fungsi representative, fungsi direktif, fungsi komisif, fungsi ekspresif, dan
fungsi deklaratif. Fungsi representatif menyatakan terdapat satu tuturan, representatif
meyakini terdapat tiga tuturan, representatif menunjukan terdapat satu tuturan,
representatif mengakui terdapat dua tuturan, dan representatif memberitahu terdapat
sembilan tuturan. Fungsi direktif meliputi fungsi meminta terdapat empat tuturan,
menyuruh terdapat tiga tuturan dan fungsi menyarankan terdapat satu tuturan. Fungsi
ekspresif meliputi fungsi mengkritik terdapat empat tuturan, ekspresif meminta maaf
terdapat satu tuturan, menolak lima tuturan, ekspresif heran terdapat empat tuturan,
ketakutan dan senang satu tuturan. Fungsi komisif meliputi fungsi komisif berjanji
terdapat dua tuturan dan menyatakan kesanggupan terdapat satu tuturan. Adapun
fungsi deklaratif terdiri dari fungsi menyetujui terdapat tiga tuturan.
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